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Setup Guide
Guide de configuration
Guía de configuración
Battery Doorbell Plus

Hardware included / Matériel inclus /  
Materiales incluidos

Tools included / Outils inclus / 
Herramientas incluidas 

Tools needed / Outils nécessaires / 
Herramientas necesarias

PH2

6 mm Continue setup in Ring app / Poursuivre 
la configuration dans l’application Ring / 
Continúa con la configuración en la app  
de Ring 

Remove protective film /  
Retirer le film protecteur /  
Retira el plástico protector

Choose a location for your 
doorbell. / Choisissez un 
emplacement pour votre 
sonnette. / Elige una ubicación 
para el timbre. 

1.20 m

Install your doorbell without 
connecting to an existing chime. /  
Installez votre sonnette sans la 
connecter à un carillon existant. / 
Instala el timbre sin conectarlo a  
un timbre existente. 

Optional: Install the corner mount. 
Then, install your doorbell on the 
corner mount. / Facultatif : installez le 
support de coin. Ensuite, installez votre 
sonnette sur le support de coin. /  
Opcional: Instala el soporte para 
rincones. A continuación, instala el 
timbre en el soporte para rincones. 

WARNING! Only use the included corner 
bracket screws when securing the corner 
bracket. 

AVERTISSEMENT! Utilisez uniquement les vis 
de support de coin incluses dans l’emballage 
pour fixer le support de coin. 

¡ADVERTENCIA! Utiliza únicamente los 
tornillos para el adaptador para rincones 
incluidos cuando fijes el soporte de rincones.

CAUTION! DO NOT drill into your home’s 
electrical wiring.

ATTENTION ! Veuillez n’utiliser que les vis de 
fixation fournies lors de l’installation de la 
plaque de fixation

ADVERTENCIA: Utiliza únicamente los 
tornillos de montaje incluidos para fijar  
la placa de soporte

Optional: Mount your doorbell to the 
wall. / Facultatif : fixez votre sonnette 
au mur. / Opcional: Instala el timbre en 
la pared.

WARNING! Only use the included wall 
mounting screws when securing the doorbell. 

AVERTISSEMENT! Utilisez uniquement les 
vis de montage fournies pour assurer que la 
sonnette est fixée adéquatement.

¡ADVERTENCIA! Utiliza únicamente los 
tornillos para montaje de pared incluidos 
cuando fijes el timbre.

CAUTION! DO NOT drill into your home’s 
electrical wiring.

ATTENTION ! Veuillez n’utiliser que les vis de 
fixation fournies lors de l’installation de la 
plaque de fixation

ADVERTENCIA: Utiliza únicamente los 
tornillos de montaje incluidos para fijar  
la placa de soporte
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CAUTION! If you use the wrong screws to 
secure the faceplate, you could damage 
the battery during installation, create a fire 
hazard, and be seriously injured.

DO NOT USE any screw other than the 
included short security screws when securing 
the faceplate. Lastly, use the included 
screwdriver to insert and tighten one of the 
security screws from Bag B. 

ATTENTION ! Si vous utilisez les mauvaises 
vis pour sécuriser la plaque frontale, vous 
risquez d’endommager la pile pendant 
l’installation, de créer un risque d’incendie et 
d’être gravement blessé.

UTILISEZ SEULEMENT les vis de sécurité 
courtes fournies pour sécuriser la plaque 
frontale. Pour terminer, utilisez le tournevis 
inclus pour insérer et serrer une des vis de 
sécurité du sac B

¡PRECAUCIÓN! Si usas los tornillos incorrectos 
para sujetar el frente, podrías dañar la batería 
durante la instalación, generar riesgo de 
incendio y lesionarte gravemente.

NO USES ningún tornillo que no sean los 
tornillos de seguridad cortos incluidos 
para sujetar el frente. Por último, utiliza el 
destornillador incluido para insertar y 
apretar uno de los tornillos de seguridad de 
la Bolsa B

CAUTION! You’ll be working with electrical 
wires during the install process. If you are 
uncomfortable or inexperienced with doing 
so, consult with a licensed electrician. Do not 
wire your Ring Doorbell to a DC-powered 
intercom system or other DC power source. 

ATTENTION ! Vous travaillerez avec des 
fils électriques pendant le processus 
d’installation. Si vous êtes mal à l’aise ou 
inexpérimenté, consultez un électricien 
agréé. Ne câblez pas votre sonnette Ring 
Doorbell à un système d’interphone alimenté 
par courant continu ou à une autre source 
d’alimentation en courant continu. 

Install your doorbell and connect 
to an existing chime. / Installez 
votre sonnette et connectez-la 
à un carillon existant. / Instala el 
timbre y conéctalo a un timbre 
existente. 

¡PRECAUCIÓN! Vas a trabajar con cables 
eléctricos durante el proceso de instalación. 
Si no te sientes cómodo o no tienes 
experiencia haciendo esto, consulta 
con un electricista especializado. No 
conectes tu timbre Ring a un sistema de 
intercomunicación alimentado por CC o a 
otra fuente de alimentación de CC. 

Optional: Install the corner mount. 
Then, install your doorbell on  
the corner mount. / Facultatif :  
installez le support de coin. 
Ensuite, installez votre sonnette 
sur le support de coin. / Opcional: 
Instala el soporte para rincones.  
A continuación, instala el timbre 
en el soporte para rincones. 

See page 10 for warnings / Consultez les 
avertissements aux page 10 / Consulta la 
página 10 para ver las advertencias. 

See page 8 for warnings / Consultez les 
avertissements aux page 8 / Consulta la 
página 8 para ver las advertencias. 

Optional: Mount your doorbell to the 
wall. / Facultatif : fixez votre sonnette 
au mur. / Opcional: Instala el timbre en 
la pared.

See page 11-12 for warnings / Consultez les 
avertissements aux pages 11 et 12 / Consulta 
la páginas 11-12 para ver las advertencias. 

Free Ring Protect Plan for 30 Days
Your new device comes with a free, 30-day 
trial of Ring Protect. This comprehensive 
subscription service lets you review, save, and 
share your video and photo history anytime 
so you never miss a moment.*

To continue using Ring Protect after your free 
trial ends, visit ring.com/protect-plans to 
compare plans and pricing. 

*Your free trial isn’t applicable for locations with an existing Ring 
Protect subscription. See ring.com/protect-plans to learn more 
about your plan’s retention period.

Abonnement Ring Protect gratuit 
pendant 30 jours
Lors de l’achat de votre nouvel appareil, vous 
bénéficiez d’un abonnement de 30 jours offerts 
à Ring Protect. Ce service d’abonnement 
complet vous permet de consulter, d’enregistrer 
et de partager l’historique de vos vidéos et 
photos à tout moment.*

Pour continuer à utiliser Ring Protect après 
la fin de votre essai gratuit, rendez-vous sur 
ring.com/protect-plans pour comparer les 
abonnements et les tarifs. 

*L’essai gratuit n’est pas applicable pour les foyers qui 
possèdent déjà un abonnement Ring Protect. Consultez le site 
ring.com/protect-plans pour en savoir plus sur la période de 
conservation de votre abonnement.

Plan Ring Protect gratuito durante  
30 días
Tu nuevo dispositivo incluye una prueba 
gratuita de 30 días de Ring Protect. Este 
servicio integral de suscripción te permite 
revisar, guardar y compartir tu historial de 
videos y fotos en cualquier momento para 
que nunca te pierdas ni un instante.*

Si quieres seguir utilizando Ring Protect una 
vez finalizada la prueba gratuita, visita 
ring.com/protect-plans para comparar 
planes y precios. 

* La prueba gratuita no se aplica a aquellas ubicaciones que ya 
disponen de una suscripción a Ring Protect. Visita https://es-es.
ring.com/pages/protect-plans para obtener más información 
sobre el período de conservación de tu plan.
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